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EZEZAZOMENO MAGHMA: AATINIKA MPOZANAZOAIZMOY

(EvSEIKTIKEG ATLAVTHOELG)

Al.

Otav dwwytnke and toug dohodovoug tou KaAlyoUAa, sixe amocupBel o pia Beplvi Katolkia, Tng omoiog To Gvoua
gival Eppaio. Alyo apyotepa, TpOUOKPATNHEVOC (1] ETELSH TpooKpaTHBNKE) armd Ta véa TnG adayng, cupOnKe Tpog
TO TILO KOVTWVO ALOKWTO Kal KPUPTNKE QVAUECA OTA TAPATETACUOTA TTOU KPEUOVTIAV UMPOOTA OTnV Mopta. Evag
oTPATIWTNG TIou (n kabwg) £TpEXE ebw KL eKel mapatrnpnos T nodla Tou:
TeAKA n KOTEAQ, KOUPOGHEVN Ao TNV TIOAAT opBootaoia, {ntnoe ano tn Beia (tng) va tng mapaxwpnoet yla Alyo tn
B£on tng. Tote n Katkihla eime otnv KomMEAQ: «Eyw EUXOPLOTWE OOV Mapaxwpw Tn B€on pouy. Autov tov Adyo Alyo
apyotepa eniBePaiwoe n (dla B mpaypatikotnta. MNéBave dnAadn n Kawkihia, tTnv omoia o MéteAAog, 660 {ouaoeg, TNV
oyamnos TOAU-  opyOotEpa  auUTOC  movipsUtnke TNV KoméAa  (odiynoe tnv  KomEAa O ydAuo).
O Kaioapag mAnpodopeital amnod toug atyuaAwTtoug Tt cupBaivel oto otpatonedo Tou Kiképwva Kal o€ mTOco Ueyalo
kivéuvo Bplokovral ta mpdypota (1: Kol mdéoo Kpiown sival n kotdotaon). Tote neiBel kamolov and toug FaAdteg
nrneic va peTadEpel pLa emotoAn otov Kiképwva. Opovtilel kal TPOVoEL va [NV LaBeuTouV Ta oXESLA LOG QIO TOUG
exBpoug, av apnafouv TNV EMNLOTOAN.

[H petadpaocn akoroubel to mpdtumo tou Wnolakou Ekmaideutikol Bonbruartoc].

Bla.

nomen: nomina
caedis: caedium
vela: vela
foribus: fores
puellae: puellis
sede: sedum
Hoc: hae

res: re

cuidam: quiddam
nostra: nostra

B1B.

proximum: propius
longa: longiore

libenter: libentissime
multum: plus & plurimum

B2a.

recesserat: recessu

prorepsit: prorepunt
animadvertit: animadvertens
rogavit: roget

dixit: dic

gerantur: gerenda sunt

sit: sunto

persuadet: persuaserunt/-ere
deferat: defer & deferendo
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B2B.

Praesens: moriatur

Imperfectum: moreretur

Futurum: moritura sit

Perfectum: mortua sit
Plusquamperfectum: mortua esset

Mao.

ab insidiatoribus: eivat epnpdOetog emippNUATIKOG TPOCGSIOPLOUOG TOU TTIOLNTIKOU QLTIOU 0Th UETOXN

exclusus cui: elval §0TLKN POCWTTLKI KTNTIKA 0TO prAua est

standi: eivol etepOMTWTOG TPOCSLOPLOUOG, YEVIKN YEPOUVSIoU Tou Asltoupyel w¢ ocupmAnpwpa () YeVIKA
OVTLKELUEVIKN) OTO OUGLAOTIKO Mora

rip.
“...ut epistula ad Ciceronem a Gallo deferatur”.
“...ne hostes nostra consilia cognoscant”.

ry.
de, ex, ab solario

Na.

O Seutepelouoeg MPOTACELC TOU SeUTEPOU KELPEVOU gival oL e€NC:

- ut sibi paulisper loco cederet: 6sutepelouca ovopatik BOUANTIKA TpOTACH

- guam Metellus multum amavit: sutepelovoa avadopikn mpotacn npoodloplotiki oto Caecilia
- dum vixit: eutepeliovca EMPPNUOTIKY XPOVIKI TTPAOTACN

r2g.

quae apud Ciceronem gerantur: Eival pia Ssutepelouca OVOUATIKA TAAQylA €pWTINUATIK TPOTOOoN (UEPLKAC
ayvolag). Exdépetal pe Ymotoktikr, yloti Bswpeital otL n €€aptnon mpooSiSel UTIOKELUEVIKO XOPOKTAPA OTO
TEPLEXOUEVO TNG POTAONG, O XPOvo Eveotwta (gerantur), ylati undpyel e€aptnon amo prpa apKTkol Xpovou
(cognoscit) kal cUpdwWva pe TNV akoAouBia Twv xpovwv SnAwveL To cUYXPOVO OTO TAPOV.

r2y.
“*Claudius+ inter vela praetenta foribus se abdidit”: tu inter vela praetenta foribus te abdidisti.

r2é.

exterritus: 1) quod, quia, quoniam (is i Claudius) exterritus est/erat (AnAwvoupe OtTL n oLtloAoyio ivoill OVTLKELUEVIKA
anodektn).

2) cum (is i Claudius) exterritus esset (AnAwvoupe OTL n attloAoyia Bewpeital AMOTEAECUA ECWTEPLKAG AOYLKNG
Slepyaoiag).
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